
Farsi (Persan) – Guide d'asile 

  
١نسهراهنمای درخواست پناهندگی در فرا

 

ѧѧما قѧѧدشѧѧت پناهنѧѧت ازصد درخواسѧѧتگی و حمايѧѧد دولѧѧسه را داريѧѧفران .ѧѧوق پناهنѧѧين د حقѧѧی تعيѧѧين المللѧѧه بѧѧان نامѧѧاس دو پيمѧѧو گان براس 
   :تعريف شده است

  

 )سازمان ملل متحد( ١٩۵١پيمان نامه ژنو  )١
  

 ٢رپيمان نامه اورپايی حقوق بش )٢
  

ونѧد درخواسѧت   ر ، بѧالا تعيѧين شѧده   پيمѧان نامѧه   براسѧاس دو  کѧه ٣ و حقѧوق پناهنѧدگان  سѧکونت اتبѧاع بيگانѧه   ورود در فرانسه، مقررات و 
  . را مشخص مينمايد  شده انداشخاصی که موفق به دريافت پاسخ مثبتپناهندگی و حقوق 

  
  :، در نظر گرقته شده است، ازلحاظ قانونیشکل حمايت برای اين اشخاصدو

  

 ؛که پس ازپايان تاريخ انقضاء، خود به خود تمديد ميشود رت اقامت ده ساله با اجازه کارکا: قانون پناهندگی )١
  

 تغييرمهمѧی نکѧرده   مبدا کѧشور در، بѧه شѧرط اينکѧه وضѧيعت     قابل تمديد(کارت اقامت يک ساله با اجازه کار   :٤حمايت جنبی  )٢
    . )باشد

      
ايѧن  ،   اسѧت آنهѧا را اجѧرا نمايѧد         درخواست پناهندگی مجبور  تقاضی  يک م  داده خواهد شد و      برای همه اقداماتی که درزيرشرح     :توجه 

   :ديهميشه بايد در ذهن خود داشته باشنکات را 
  

  ؛دي قبلا فتوکپی تهيه نمايد دادي خواهبدون استثناء، ازهمه مدارکی که به مقامات اداری تحويل 
  

  هويѧت و به جزمѧدارکی کѧه مربѧوط بѧه    ( دهيد ارائهامات اداری و تنها فتوکپی آنها را به مقديدار خود نگهاصل مدارک را نزد  
  پناهنѧدگی فرانѧسه   بѧه اداره  را آنهѧا بايѧد در ايѧن حالѧت، تنهѧا    . گذرنامѧه، اگѧر متقاضѧی آنѧرا بهمѧراه دارد     مثѧل   -دن ميѧشو  مسافرت يا
  ؛)دي ده اراته[OFPRA5] ]افپرا[

  

صѧورتی  قѧبض   و  ارسѧال نامѧه  قѧبض آبѧی رنѧگ کѧه تائيديѧه       .ديѧ  ارسѧال نماي   ٦پست سفارشѧی دو قبѧضه      خود را با      همه مکاتبات  
  .ديبت نمايخود نگهداشته و ازآنها بخوبی مواظرنگ که تائيديه دريافت نامه است را نزد 

  
، شما ميتوانيد درخواست پناهندگی کرده و از حمايѧت دولѧت فرانѧسه بهѧره منѧد                  )تذکره(بدون داشتن گذرنامه، رواديد و يا شناسنامه      

  .شويد
  

  آدرس پستی -١
  

  :برای اين کار. آدرس پستی برای خود تهيه نماييد يک ،فرانسه درخواست پناهندگی نماييد، بايد قبل ازهراقدامیاگرشما ميخواهيد در
  

فتѧوکپی کѧارت شناسѧايی      ،بايѧد بѧه ايѧن گѧواهی       او  . بنويѧسد " ٧مѧسکن گѧواهی   "يѧک    شѧما     بخواهيد که برای    از فرد حقيقی    يا بايد  
 و يѧا فتѧوکپی   باشد، رسѧيد پرداخѧت کرايѧه مѧسکن؛ و يѧا اگѧر مالѧک اسѧت، فتѧوکپی سѧند خانѧه؛              يکه اجاره نشين     و در صورت   ؛خود
  .را اضافه کند برق و يا تلفن تابت خود ورفاکت

  

 اجѧازه   وشѧناخته شѧده  بطѧور رسѧمی    ٨اين انجمن بايد از طرف اداره پليس  :  بخواهيد ازآدرس او استفاده نماييد     يک انجمن  يا از  
 .صادرکند" گواهی مسکن" برای شما  ميتواندين انجمن ا در اين صورت،.ار را داشته باشداين ک

  
  ) سال١٨کمتر از (برای صغيران 

  )٧  صحفه –  که مخصوص شما تهيه شده١٠ل به ويژه، فص( لطفأ، همه بخش های اين جزوه را بخوانيد 
   صغيران و راهنمای ويژه

                                          
1- Texte élaboré par le Collectif de soutien des exilés du 10ème arrondissement de Paris d'après le code d'entrée et de 

séjour des étrangers et du droit d'asile en vigueur. Traduction en persan est assurée gracieusement par Farrokh 
Choubak. Octobre 2008. 

2- Convention Européenne des Droits de l'Homme (CEDH)  
3- Code de l'entrée et du séjour des étrangers et du droit d'asile (CESEDA)   
4- La protection subsidiaire 
5- Office Français de Protection des Réfugiés et Apatrides . اداره دولتی است که تنها مسئوليت بررسی درخواست پناهندگان را دارد  
6- Recommandé avec avis de réception 
7- Certificat d'hébergement 
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8- Préfecture de police  
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  پليسدرخواست اجازه اقامت دراداره   -٢

  
  نخستين تقاضا) ١
  

 ازايѧѧن ادارهعѧѧه کѧѧرده وس مرکѧѧزی اسѧѧتان محѧѧل سѧѧکونت خѧѧود مراج، شѧѧما بايѧѧد بѧѧه اداره پلѧѧي)آدرس(بѧѧا دردسѧѧت داشѧѧتن گѧѧواهی مѧѧسکن 
  :آدرس اين مرکز اين است.  مرکز پذيرش بيگانگان مراجعه نماييدپاريس، بايد بهدر. اقامت درفرانسه کنيددرخواست اجازه 

 

Préfecture de Police de Paris 
Centre de réception des étrangers 
218 rue d'Aubervilliers 
75019 Paris 
Métro: Crimée (   ( مترو٧خط شماره 

  
رک  مѧد هيچگونѧه  آنجѧا، شѧما مجبوربѧه ارائѧه    در. کѧس مراجعѧه نماييѧد    قطعѧه ع ۴بايد به اين مرکز، صبح خيلی زود با در دست داشتن         

  . نشان دهيدآنرا  ميتوانيددرصورت دراختيارداشتن يکی ازآنها،. درنامه نيستيشناسايی يا گذ
  

،  وارد شѧويد، بدانيѧد کѧه از لحѧاظ قѧانونی      ايѧن محѧل   و يا به دليلی نتوانستيد بهثبت درخواست شما امتناع کرد    اداره پليس از   اگر 
 يکѧی از انجمѧن هѧا     ازشѧما ميتوانيѧد  صѧورت نيѧاز،   در( . را داريѧد  دادگѧاه اداری  بѧه ٩غيرقانونی است و شما حѧق شѧکايت   اين امر 

 Collectif de soutien des exilés du 10ème arrondissement de غيرانتفѧاعی مربѧوط بѧه امѧور پناهنѧدگان ماننѧد      
Parisدرخواست ياری نماييد .(  

  
بايѧد  . عيѧين خواهѧد کѧرد    ت بѧرای شѧما   وقѧت ملاقѧاتی   سѧپس   و  خواهѧد داد   "١٠يادداشѧت پناهنѧدگی   " به نام     ای اداره پليس به شما پرسشنامه    

همچنين، فهرست کشورهايی که از آنهѧا  . ليت، تاريخ و محل تولد، نام والدين خود را ذکر کنيد          نام و نام خانوادگی، م     اين پرسشنامه در
 .ه تا به فرانسه رسيديدعبور کرد

  

نѧام ببريѧد، دولѧت    ) ن، اطѧريش و غيѧره    ، يونѧان، ايتاليѧا، آلمѧا      مانند( اورپا   ن پرسشنامه ازيکی ازکشورهای اتحاديه     اگردراي :توجه
 کѧѧشور  در ايѧѧن صѧѧورت، فرانѧѧسه ميتوانѧѧد شѧѧما را بѧѧه نخѧѧستين.فرانѧѧسه ميتوانѧѧد از ثبѧѧت درخواسѧѧت پناهنѧѧدکی شѧѧما خѧѧودداری کنѧѧد

وه مراجعѧه   ايѧن جѧز  ١١ني نامه دوبلاين مورد، به فصل آئينبرای اطلاعات بيشتر در(اورپايی که از آن عبور کرده ايد بازگرداند   
 .)کنيد

 

  .شما انگشت نگاری شوداست ازهنگاميکه به اداره پليس ميرويد، ممکن 
  

  .يا نه خواهد شد دوم به اداره پليس مراجعه ميکنيد خواهيد فهميد که اجازه اقامت در فرانسه به شما دادهزمانيکه برای بار
  

  : باشددرخواست اقامت شما پذيرفته شده اگر
  

 کѧه  )رنگ سѧبز  APS (١٢ موقѧت   اجѧازه اقامѧت    کѧارت  بѧرای شѧما       روز، ١۵، در مѧدت      کѧرده و   پليس درخواست پناهندگی شѧما را ثبѧت       
را نوشѧته شѧده اسѧت     "en vue de démarches auprès de l'OFPRA13"  بѧر روی آن ايѧن جملѧه    يک ماه اعتبار دارد و برای
 بѧه  ، پѧس از پرکѧردن آن،  بايѧد  سѧت و پناهنѧدگی ا  ميدهѧد کѧه پرسѧشنامه درخواسѧت         بѧه شѧما     پليس پرسشنامه جديѧدی    ، سپس .ميکندصادر
        .کنيدپست " افپرا" پناهندگی فرانسه اداره

  

  :پذيرش اقامت امتناع کرد ازاگراداره پليس 
  
 بجѧز    باشѧد،   نگѧاری کѧرده     انگѧشت  يѧا ازشѧما    داده و     بѧه شѧما رواديѧد      اتحاديه اورپا کشوری از اگر، پيش ازاينکه وارد فرانسه شويد،        -١
درخواسѧت    بѧه اضѧافه آن،     .ا را بررسی نخواهد کѧرد     ، قاعدتأ، دولت فرانسه درخواست پناهندگی شم       مشاهده شده  ارد نادری که قبلا   مو

بѧرای  (. اسѧت شѧما انگѧشت نگѧاری کѧرده     و يѧا از ديد صادر  شما روا   برای  يا  که  خواهد شد   به کشوری   شما اددباعث استر پناهندگی شما   
 ای را  در ايѧن صѧورت، اداره پلѧيس برگѧه    ). رجѧوع شѧود  – ني دوبلѧ آئѧين نامѧه   – اين جѧزوه  ١٢اطلاعات بيشتر در اين مورد به فصل        

  . ميباشد"convocation en vue de la réadmission14"که نام آن خواهد کرد  صادر شمابرای
  

                                          
                                                                                                        . می باشدRéféré liberté  اصطلاح قانونی اين عرضحال در زبان فرانسه

   
- 9 

10- Notice asile  
11- Convention de Dublin 
12- Autorisation Provisoire de Séjour 

  .  برای انجام اقدامات نزد اداره پناهندگی افپرا- 13 
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14 -  برای پس گرفتن از سوی کشور ثالثدعوت نامه 
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 ی بعنѧ ،"١٥بررسѧی فѧوری  " ولی در حالѧت .  ميتوانيد در فرانسه درخواست پناهندگی نماييد زير، برعکس حالت اول،    در سه حالت   -٢
است نميتواند از مسکن    " بررسی فوری " کسی که پرونده اش در حالت        .)کارت زرد  (Récépissé16  يا و) کارت سبز ( APSبدون  

   .بهره بگيرد دولت فرانسه  ١٧ مالی موقتیو کمک های
  

 مѧثلا،    (. شناسѧند   مѧی  "امѧن "وضѧيعت آن کѧشور را        شما مليت کشوری را داريد که دولت فرانسه و يا اتحاديѧه اورپѧا                :حالت اول ) الف
  .)دموکراسی برقراری صلح و ياتحول به سوی 

  
 ايجѧاد   بѧرای حفѧظ نظѧم عمѧومی و يѧا امنيѧت دولѧت               را  قلمѧرو ايѧن کѧشورخطری      بѧه نظردولѧت فرانѧسه، حѧضورشما در        :  دوم حالت) ب

  .ميکند
  
 هويѧت، چنѧدين باردرخواسѧت    مѧثلا، تقلѧب در    (درخواسѧت پناهنѧدکی شѧما برپايѧه اظهѧارات دورغѧين نتظѧيم شѧده اسѧت                   :  سوم  حالت )پ

  فرانѧѧѧسه مѧѧѧرز شѧѧѧما ازراج تѧѧѧصميم اخѧѧѧاخѧѧѧذ پѧѧѧس از درخواسѧѧѧت پناهنѧѧѧدگيتان را  يѧѧѧا....)پناهنѧѧѧدگی بѧѧѧا نامهѧѧѧای و رويѧѧѧدادهای مختلѧѧѧف 
)APRF18(ارائه داده باشيد ،.  
  

ناهنѧدگی ميدهѧد يѧا نѧه     ا پ بنѧا بѧر اينکѧه بѧه شѧم      روز تѧصميم خѧود را  ١۵  مѧدت  افپرا، براساس قѧانون مجبѧور اسѧت در     در سه حالت بالا،   
 ه تѧصميم خѧود را   وقѧت دارد کѧ   روز۴تنهѧا  وظيفѧه قѧانونی خѧود،     قѧرار گرفتيѧد، افپѧرا، بنابر   ١٩ مرکѧز احتبѧاس   دراگر شما . اعلام نمايد 
 افپѧرا  يѧد کѧه درخواسѧت پناهنѧدگی خѧود را بѧرای         احتبѧاس وارد شѧديد وقѧت دار        از روزی کѧه بѧه مرکز        روز ۵تنها  شما هم   . اعلام نمايد 

  .دبفرستي
  

   و تمديد آن) کارت زردRécépissé (تا اجاره اقامت سه ماهه )  کارت سبزAPS( از اجازه اقامت يک ماهه )٢
  

 .صѧادر نخواهѧد کѧرد   ) کѧارت سѧبز   (APS  برای شما  ما تحميل کرده باشد،    را به ش    پرونده تان  "بررسی فوری "پليس فرانسه   اگر) الف
 در   و يѧا   سب واز کمѧک هѧای مѧالی اسѧتفاده نماييѧد            نميتوانيد کارت اقامت ک    هرگز  شما چون. بنابراين، اين بخش به شما مربوط نميشود      

   .  برای پناهندگان سکونت کنيدويژهيکی از مراکز
  
  و(AUDA20پناهندگانبرای  و يا در يکی از مراکز ويژه خانه شخص حقيقی و در نمودهرا دريافت) کارت سبز (APSاگر شما ) ب
مانيکه افپرا برای از ز .دي ندار(Récépissé) ه اجازه نامه اقامت سه ماههيچ مشکلی برای دريافت  سکونت کرده ايد،CADA21)يا

دريافت کѧرده و تمديѧد آن هѧم بѧدون مѧشکل              را بѧدون دردسѧر     (Récépissé)ميتوانيدشما رسيد ثبت درخواست پناهندگيتان را فرستاد،        
  .)مراجعه نماييد" اهندگی از افپرات پندرخواس" به بخش برای اطلاعات بيشتر (شدانجام خواهد 

  
 بѧه  د ولѧی درآنجѧا  يѧ  تنهѧا آدرس پѧستی دار  ،يعنѧی ( درعوض، اگرشما تنها از آدرس يک انجمن غيرانتفاعی رسѧمی اسѧتفاده ميکنيѧد        ) پ

ا زمانيکѧه افپѧرا رسѧيد ثبѧت درخواسѧت پناهنѧدگی شѧما ر         از .ممکѧن اسѧت مѧشکلاتی بѧرای شѧما پѧيش بيايѧد             )  زندگی نميکنيد  شکل واقعی 
 ممکن است که برای تمديѧد  ،اما.  سه ماه سرراه شما وجود نخواهد داشتRécépisséصادر کرد،هيچ مشکلی برای دريافت نخستين     

را مطالبѧه  " محѧل سѧکونتتان  " اداره پلѧيس ميتوانѧد ازشѧما آدرس حقيقѧی      بѧرای تمديѧد،  . بيايد مشکلاتی برای شما پيش    در سه ماه بعد    آن
  در عمѧل، ، امѧا ، ميباشدغيرقانونی اين امر با وجود اينکه  . ) رسمی نت، نه آدرس يک انجمن غيرانتفاعی     يعنی، محل واقعی سکو   ( کند  

  و اگر اين کاغѧذ   )مثلا، گواهی مسکن نزد فرد ثالث      ( ميکنند انسه سند واقعی سکونت را مطالبه     فربسياری از ادارات پليس در سراسر     
اگѧر شѧما درايѧن حالѧت قѧرار      . برای سه ماه ديگر، امتناع خواهѧد کѧرد   شما، Récépissé اداره پليس از تمديد       نداشته باشيد،   بهمراه را

 بѧه دادگѧاه اداری   ٢٢ خѧود يد که در تهيه و تنظѧيم عرضѧحال      و از آن بخواه   ، با يکی از انجمن های امورپناهندگان تماس گرفته          ميگيريد
 ٢٧٣٢٠٢ بѧه شѧماره    ۴ بنѧد    ٢٣ شѧورای دولتѧی    امѧه نونی مѧصوب ن    اداره پلѧيس مربوطѧه کمѧک کѧرده تѧا بتوانيѧد اجѧرای قѧا                  تѧصميم  عليه
   . را بدست آوريد٢٠٠۵ اکتبر١٢ مورخ

                                 

   درخواست پناهندگی از افپرا-٣
  

   روز٢١ ظѧѧرف حѧѧد اکثѧѧر  پرشѧѧده آنѧѧرا بايѧѧدافپѧѧرا ، بѧѧه شѧѧما ميدهѧѧد  را افپѧѧرا  درخواسѧѧت پناهنѧѧدگیاداره پلѧѧيس پرسѧѧشنامه ازروزی کѧѧه
  يѧک  متقاضѧی بايѧد بѧه ايѧن پرسѧشنامه         .  باشѧد   بهمѧراه داشѧته    راامѧضاء متقاضѧی      پѧر شѧده و      زبان فرانѧسه   پرسشنامه بايد به  . کنددريافت  

                                          
 15 - Procédures prioritaires .                    به مواردی گفته ميشود که پليس از پذيرش تقاضای اقامت اشخاصی امتناع کرده و افپرا بايد پرونده  آنان را در مدت کوتاه بررسی کند 

                                                                                                                                                                                  
  . برای کسانی است که  وضيعت آنان هنوز از لحاظ اداری معلوم نيست، يا منتظر صدور کارت نهايی خود هستند.  کارت اجازه اقامت موقت- 16 

17- Allocation temporaire d'attente 
18- Décision d'éloignement hors de la France.حکم اداری است که پس از بازداشت فردی، پليس فرانسه برای اخراج او از خاک فرانسه صادر ميکند   

- Centre de rétention. 19   وارد کشور ميشوند در آنجا نگهداری شوند   مراکزی است که معمولا در مرزها تاسيس شده اند تا افرادی که بطورغيرقانونی
20-Accueil d'Urgence des Demandeurs d'Asile  مرکز اضطراری پذيرش  پناهندگان  
21-Centre d'Accueil pour Demandeurs d'Asile پناهندگان شمرکز پذير   

        .ميباشد"Recours en référé liberté"  به فرانسه عرضحالنام اين 22 - 
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23- Conseil d'Etat        اداری دولت فرانسه ميباشد که تصميمات آن برای همه ادارات ضروری است- بالاترين ارگان قضايی 
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  نѧام و  بايѧد اطلاعѧات مربѧوط بѧه     دراين پرسشنامه، متقاضی، نيѧز،    . ضميمه نمايد خود را     قطعه عکس  ٢و) کارت سبز  (APSفتوکپی  
  . کنونی خود را ذکر نمايدليت و آدرسدگی، ناريخ تولد، منام خانوا

  

ته باشѧѧيد کѧѧه نѧѧام   ، بايѧѧد توجѧѧه داشѧѧ   در منѧѧزل او سѧѧکونت داريѧѧد  واقعѧѧأ ، يѧѧا اگѧѧر شѧѧما ازآدرس شѧѧخص حقيقѧѧی اسѧѧتفاده مينمايѧѧد    
  . دريافت نمايد را افپرا بتوانيد پاسخ مکاتبات خود ذکر کرده تا پاکت رویهمواره اورا

   . استدوپن. نام شما پکند و زندگی مينيمارت. شما منزل آقای ت:مثال 
  دوپن. آقای پ
  نيمارت.  آقای تمنزل

  ... کوچه،٢٣پلاک 
  ٧۵٠١٠پاريس 

Monsieur P. Dupont 
Chez Monsieur T. Martin 
23, rue... 
Paris 75010 

 آنѧان   بѧا کѧه   ادارتѧی را فѧورأ بѧه همѧه    آدرس خѧود    تغييѧر  گونѧه     کѧه بايѧد هѧر      جريان است، فرامѧوش نکنيѧد     تا زمانيکه پرونده شما در    
 . پست سفارشی دوقبضه اطلاع دهيددرتماس هستيد با استفاده از

 

 ورود به فرانѧسه را شѧرح    تاريخاصلی وموقعيت شغلی، تاريخ خروج از کشورهمچنين، در اين پرسشنامه، بايد وضعيت خانوادگی،    
پناهنѧدگی شѧما را بطѧور کامѧل  توجيѧه            سѧت   اکѧه درخو  يه استفاده شده، و نيزدلايل دقيق و روشѧنی          وسايل نقل بايد مسير مسافرت،    . دهيد
  .  ذکرنماييددميکن

  

  .هردرخواست پناهندگی که کامل نباشد، بدون دعوت به مصاحبه رد خواهد شد 
  

د تهيه  نيک درخواست پناهندگی خوب براساس زجرو آزار و ترسهای احتمالی از شکنجه که شخصأ به شما ارتباط پيدا ميکن                   
ثѧال، تѧاريخ وقѧايع،    برای م( دهيدممکن است بايد جزئيات را روشن توضيع تا آنجايی که ن زندگی خود،داستادر. و تنظيم ميشود 

 ته باشيد که آنچه کѧه ممکѧن اسѧت بنظѧر شѧما بѧی اهمييѧت جلѧوه کنѧد،                 ذهن داش  بايد در ). هايشان، نام اشخاص و سمت     حوادث مکان
 دربѧاره  تنهѧا  اگرعمѧدتأ . اهمييѧت بѧالايی برخѧوردار باشѧد        شѧما را بررسѧی خواهѧد کѧرد ممکѧن اسѧت از                برای آن کسی کѧه پرونѧده      

در . سѧوی افپѧرا نخواهيѧد داشѧت     زيѧادی بѧرای دريافѧت پاسѧخ مثبѧت از     ، شѧانس  سياسی کشورتان سѧخن برانيѧد       و وضعيت عمومی 
 مينماييѧد  يѧد  که گفته هѧای شѧما را تائي  نوع سندی را به آن هر    يا  اضافه کرده و    افپرا ميتوانيد صفحاتی به پرسشنامه   صورت نياز،   
  ). سندهای مختلف، مقالات روزنامه ها و غيرومثلا،(پيوست نماييد 

  
آنجѧا  بѧه مامور  و  بѧه اداره افپѧرا بѧرده    افپѧرا فرسѧتاده و يѧا آنѧرا شخѧصأ      شѧد، آنѧرا بѧا پѧست سفارشѧی دوقبѧضه بѧرای              کامل    که پرونده تان 

آن بѧا دقѧت       گرفتѧه و از    مربوطѧه  مامور  از  حتمѧأ  رسѧيد آنѧرا   د، فرامѧوش نکنيѧد کѧه        اگر پرونده خود را شخصأ تحويѧل داديѧ        . تحويل دهيد 
  .بت کنيدمواظ

  

 در تان هم و حق اقامت   مورد بررسی قرارنخواهد گرفت    ی شما  روز بدست افپرا نرسد، تقاضا     ٢١ اگردرخواست پناهندگی شما ظرف   
  .قلمرو کشور فرانسه از دست خواهد رفت

  
 بѧا ايѧن نامѧه اسѧت کѧه     . هداريѧد نگهميѧشه اصѧل ايѧن نامѧه را     .  ميکند اعلام رسمأ پست دريافت پرونده شما را ازطريق،نامه ای در افپرا

خواهѧد  ) کѧارت سѧبز  (APS  کѧارت يکماهѧه  ميکند که جانѧشين   صادر)  کارت زرد  Récépissé(  کارت اقامت سه ماهه    پليس برای شما  
  . شد

  

 . پرونѧѧده اوليѧѧه خѧѧود ادامѧѧه دهيѧѧد    تکميѧѧل ميتوانيѧѧد همچنѧѧان بѧѧه  حتѧѧی پѧѧس ازانجѧѧام مѧѧصاحبه تѧѧا اعѧѧلام رسѧѧمی تѧѧصميم افپѧѧرا،         
 بѧرای افپѧѧرا   اسѧت  مفيѧد  بنظرتѧѧان پناهنѧدگی شѧما   درخواسѧت کѧه بѧرای بررسѧѧی  بدسѧѧتتان رسѧيد   جديѧدی  اطلاعѧات و يѧا مѧدارک   اگر

 شѧماره ثبѧت پرونѧده       ، و برروی هرنامه يѧا مѧدرک       د با پست سفارشی دوقبضه انجام شود      هرنوع مکاتبه با افپرا باي    . ارسال نماييد 
  .)٢٠٠۵ -٠٨ -٠٠۵٢٢:  شماره پرونده:مثال ( ضميمه شود پرونده متقاضی به تا اين ارسالات بتواند تکرارگردد بايداافپر

  

 افپѧرا فرسѧتاده   ده شده و سپس براین برگردا ترجم رسمی به زبان فرانسه     بوسيله م   بايد  شدن به پرونده   ضميمه  برای هرمدرک 
  .شود

  

 و بѧѧه کѧѧشور ه شѧѧد از قلمѧѧرو کشورفرانѧѧسه خѧѧارج، نميتѧѧوان)Récépissé(ت زرد  و يѧѧا کѧѧار)APS(بѧѧا کѧѧارت سѧѧبز : توجѧѧه
  . ديگری مسافرت کرد

  

  تصميم افپرا -۴
  

  .افپرا تصميم خود را، يا پس از دعوت شما به يک مصاحبه يا بدون آن، خواهد گرفت
   

  و قѧسم خѧورده   کارکنان افپرا.  صحبت کنيد نه بشکل آزادا  بدون هيچ ترسی و     برای دفاع از خود و پرونده تان بايد        درهنگام مصاحبه، 
  .  محرمانه است همبايگانی اين سازمان. يش اندموظف به حفظ اسرارحرفه ای خو
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کشورتان واقعأ در خطѧر بѧوده       و جان شما در    حقيقیاز شما پرسشهايی خواهد کرد تا ببيند داستان شما          افپرا  در زمان مصاحبه، مامور   
  . مسلط باشد در پرونده خود قيد کرده ايدزبانی کهه  بهره مند شويد که برجمیحضورمت ازحق داريد شما .است

  

خواهد کرد مطلعويل بگيرد  سفارشي آه بايد آنرا شخصاً از اداره پست تحهخود از طريق نام تصميم  شما را ازافپرا ،به هرحال  .

 (CNDA24) دادگѧѧاه ملѧѧی حقѧѧوق پناهنѧѧدگان   يѧѧك مѧѧاه فُرصѧѧت داريѧѧد آѧѧه از شود،موافقѧѧت نѧѧ درخواسѧѧت پناهنѧѧدگي شѧѧما  بѧѧااگر 
توجيѧه    را  شѧما   درخواسѧت  پاسѧخ منفѧی بѧه     خѧصوص    در خѧود تѧصميم   دلايل    بايد افپرا  در اين صورت،   .نمائيدنظر تقاضاي تجديد 

 ديکѧری ذکѧر    يکѧی پѧس از   موافقѧت نکѧرده اسѧت   پناهنѧدگي شѧما    بѧا    سѧاس آنهѧا   ا را آѧه بر    ی دلايلѧ  بايѧد   اداره  اين ه، بدين معني آ   کند
  .نمايد

  

و  نѧزد ا  کѧه فپѧرا و آدرس يѧك شѧخص حقيقѧي    ا پاسѧخ مثبѧت    با همراه داشѧتن   اگربا درخواست پناهندگي شما موافقت شود، بايد       
 آѧارت   روز، بѧراي شѧما  ٨ ی طѧ اداره موظѧف اسѧت،  ايѧن  . مراجعѧه کنيѧد   پلѧيس  ادارهبه  ،عکس قطعه ۴ساآن هستيد و همچنين    

شѧناخته شѧده   "  عبѧارت کѧارت   ايѧن  یروبѧر . ابѧل تمديѧد اسѧت    ماهѧه و ق ٣ن آ آѧه اعتبѧار   نمايѧد صѧادر   ) Récépissé(  موقت اقامت
  . به شما حق کارميدهدذکر شده و" ٢٥بعنوان پناهنده

  
  زيرنظѧر   و نتيجѧه معاينѧات پزشѧکی کѧه          صѧادر خواهѧد کѧرد       شѧما   پѧس از قيѧولی     افيرا  که ) تذکره -شناسنامه( مدارک شناسايی     با سپس،

 ٢٧ سѧѧاله١٠ انجѧѧام خواهѧѧد شѧѧد بѧѧه اداره پلѧѧيس مراجعѧѧه کѧѧرده و درخواسѧѧت کѧѧارت اقامѧѧت   ٢٦بنگѧѧاه ملѧѧی پѧѧذيرش بيگانگѧѧان و مهѧѧاجرين 
زنѧدگی  " بايد درخواست کارت اقامت يک ساله  بѧا ذکѧر عبѧارت              ، قرار گرفتيد  "حمايت جنبی " در پوشش    اگر.  نماييد )بعنوان پناهنده (

 .نماييد" ٢٨صی وخانوادگیخصو
 

کѧѧرده کѧѧه بѧѧه شѧѧما اجѧѧازه خواهѧѧد داد بѧѧه همѧѧه کѧѧشورهای جهѧѧان،      ٢٩ور جѧѧواز سѧѧفر درخواسѧѧت صѧѧدهمچنѧѧين، ميتوانيѧѧد از اداره پلѧѧيس 
  . مليت آنرا داريد، سفر کنيد کهبجزکشوری

  

  (CNDA) ازدادگاه ملی حقوق پناهندگان تجديد نظری تقاضا-۵
        افپراعدم پذيرش پناهندگی شما از سوی يهعل

  
 و به صورت نامۀ سفارشѧي دو قبѧضه           شده فپرا بايد به زبان فرانسه تنظيم     ا  از سوی  یعدم پذيرش پناهندگ  تقاضاي تجديدنظرشما عليه    

  منفѧی  تѧاريخ دريافѧت پاسѧخ      از  روز ٣٠  حѧداآثر ظѧرف    ايѧن تقاضѧا بايѧد     .  ارسѧال گѧردد    (CNDA)  دادگاه ملی حقوق پناهنѧدگان     به آدرس 
  .انجام گيرد افپرا

  

منفیسخ  پا افپرا بطورآتبی،    .تصميم  اين ازیآپ فتويك  در صورت دريافت
  

 نهايتѧاً آنѧرا    همچنان تا زمѧان دريافѧت ايѧن پاسѧخ آѧه     ميتوانيد ،دريافت نکرديد سوی افپرا  پاسخی از  ماه   ٢ مدت   پس از چنانچه   
ه دوم،  در پايان مѧا ميتوانيدتان سرعت ببخشيد،   به پرونده به دلايل شخصی  بخواهيد  اگر ،اما. ، منتظر بمانيد  کرددريافت خواهيد   

 ٢  پѧس از گذشѧت      اين امكان براي شما وجود دارد آѧه        ،واقعدر. نماييدقاضاي تجديدنظر  ت (CNDA) ملی پناهندگان    دادگاهفوراً از 
من ، ضѧ   ايѧن راه را انتخѧاب کرديѧد        اگѧر .يدي نما تلقی" ٣٠بصورت غير رسمی  " پاسخ منفی افپرا      را بعنوان  كوت س  انتظار، اين  ماه

 پناهنѧدگي خѧود را بѧراي     درخواسѧت  بايѧد دلايѧل      ايѧد،   نمѧوده  لقѧی  ت  پاسѧخ منفѧی     را بعنوان  افپرا اداره   ه ماه ٢اشاره به اينكه سكوت     
 تحويѧل تقاضѧاي   درکهمѧراه آن يѧک فتѧوکپی از مѧ    بѧه زبѧان فرانѧسه شѧرح داده و         ، بѧار ديگѧر،    (CNDA)دادگاه ملѧی پناهنѧدگان      

فپرا تحويѧل  ا را در محل به  روندهاً پ خودتان شخصتيکهست يا در صور  رسيد قرمز رنگ اداره پ    (فپرا  به اداره ا   پناهندگي   هاولي
 سѧپس  را پيوست نمѧوده و )  پروندههرسيد شمار(ا ر در افپ خودکپی رسيد ثبت پروندهو همچنين فتو) ايد، رسيد تحويل مدارك   داده
 جهѧѧت  ماهѧѧه يѧѧکن صѧѧورت مهلѧѧتدر ايѧѧ. ارسѧѧال نمائيѧѧددادگѧѧاه قبѧѧضه بѧѧه ايѧѧن دو یشѧѧست سفار پѧѧاز طريѧѧق را ک ايѧѧن مѧѧدارهمѧѧه

  .درخواست را انجام دهيد  اين هرزمان آه بخواهيدميتوانيدشما : نخواهد شدل شما  شامل حادادگاهديدنظر ازاين  تجدرخواست
  

بѧدين معنѧي   . شرح داده شود  تجديدنظرتاندرخواستفپرا بطور دقيق و روشن درد دلايل مخالفت با تصميم اداره ا  ، باي  حالت در هر دو  
 عليѧه شѧما در آنجѧا     احتمѧالا ايѧد و پيگردهѧاي قѧانوني را آѧه     ا مجبور بѧه تѧرك آѧشورتان شѧده    آه دلايل خاص و فردي خود آه بخاطر آنه  

 درخواسѧت  یعѧلاوه بѧر ايѧن، بايѧد درابتѧدا      .انجام شده يا ترس از تحت تعقيب قرار گرفتن در صورت ماندن در محل را توضѧيح دهيѧد               
چѧون دلايѧل   ( افپرا مراجعه کنيد رای اين کار، به نامهب. ضيح دهيد تو را افپرا منفيپاسختجديد نظرتان، حتماً دلايل مخالفت خود عليه  

 ارائѧه  بѧه دادگѧاه    عليه آنها     را  خود برهان های برشمرده و   را    دلايل  اين  بايد ). است  ذکرشده شمرده شده رد درخواست شما در اين نامه       
                                          
24 - Cours nationale du Droit d'Asile نام جديد کميسيون هيأت تجديد نظر امور پناهندگان      
  (Commission de recours des réfugiés) ميباشد       
25- Reconnu réfugié  
26- Agence Nationale d'Accueil des Etrangers et des Migrations (ANAEM) 
27- Carte de résident  

 28- Carte de séjour avec mention "vie privée et familiale" 
29- Document de voyage اين مدرک جانشين گذرنامه احتمالی کشورمبدا پناهنده ميشود.  
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Farsi (Persan) – Guide d'asile 

 از یبѧردار   ی  مطالعه و آپ  حق   استفاده از  درخواست (CNDA)زدادگاه ملی پناهندگان   ا ميتوانيد ، خود دلايل کردنتر   دقيقبمنظور. دهيد
  مѧامور  احتمѧالا يی کهها  يادداشت به توضيح است کهلازم، چنين درخواستی شامل حال شما بشود اگر ( خود در افپرا را نماييد      پرونده
ها ميتوانѧد نقѧش     تين يادداشѧ  ه ا ، دست يابی ب    موجود باشد   تان  ممكن است در پرونده     شما برداشته است    گفتگوی  از  مصاحبه   هنگام افپرا

 در محѧل   را به مطالعه پرونѧده  شما(CNDA) دادگاه ملی پناهندگان     ،درخواستی کرديد اگر چنين   . ) بازی کند  اساسی برای دفاع ازشما   
  .انجام دهد بخواهيد آه اين درخواست را كه وآيل داشته باشيد، از اويصورتدر. دعوت خواهد آرد

  

ديد تج حضوردرو  نظر علنیجلسه  (CNDA) دادگاه ملی پناهندگان متن تنظيم   تقاضای ۶-
  

 ، بѧدون تѧشکيل جلѧسه علنѧی،      نѧد ن ميتوا  عدم رعايت آنها    که اند مهمشما  نظر  تجديد  ای برای درخواست   ها به اندازه      اين توصيه  توجه به 
، بѧويژه  درخواسѧت تجديѧد نظѧر شѧما    در دلايѧل عنѧوان شѧده      اگر.دن شو(CNDA)  ملی پناهندگاندادگاهاز سوی    تقاضای شما باعث رد   

واسѧت تجديѧد     تشکيل جلسه علنی، بѧه درخ      دادگاه اين اختيار قانونی را دارد که بدون        ، مبهم و سست باشد    ،نامشخص افپرا   تصميمعليه  
ی را زمѧان دريافѧت   ، آѧارت اقامѧت شѧما در فرانѧسه تѧا      بررسѧی ميѧشوند  "فوريѧت "  بѧا  کѧه پرونده هѧايی جز ب .نظر شما پاسخ منفی بدهد   
دادگѧѧѧاه ملѧѧѧی   از نامѧѧѧه ی، بايѧѧѧد يѧѧѧك آپѧѧѧ  رظѧѧѧو ايѧѧѧن منیبѧѧѧرا.  پلѧѧѧيس تمديѧѧѧد خواهѧѧѧد شѧѧѧد   از سѧѧѧوی، (CNDA)دادگѧѧѧاه ملѧѧѧی پناهنѧѧѧدگان  

  .يدي پليس ارائه نمااداره به را است شما تجديد نظرتقاضای  دريافتهييدتايآه  شماره پرونده جديد با (CNDA)پناهندگان
  

بѧه صѧورت نامѧه     ( دادگѧاه ز شما مفيد واقѧع شѧود را بѧه    جهت دفاع ا  تواند در  آه مي  یك تكميل ه شواهد يا مدار   توانيد هرگون    مي ،پس از آن  
 ی مѧدارك جديѧد ارسѧال   خانه دادگاه ملی پناهنگان دبير توجه داشته باشد آه    .يديارسال نما ) تان  اره پرونده  با ذآر شم    و سفارشي دو قبضه  

رسѧيده  خانѧه ايѧن دادگѧاه        دبير ه بѧ  دادگاه  علنی  جلسه  تشکيل  تاريخ زل ا  روز قب  ٣حداآثر تا   دهد آه     مي قرار   قبول مورد   یرا در صورت  
 زبѧان خѧارجي    بѧه ک مѧدار ايناگѧر  .به زبѧان فرانѧسه باشѧند    بايد ضميمه ميشوند پرونده به متقاضي سوی آه از یشواهد و مدارآ   .باشد

صѧلی بѧه پرونѧده    همѧراه مѧدارک ا   ب سѧپش وده  زبѧان فرانѧسه برگردانѧده شѧ    به دادگاه مورد تأييد  رسمی يك مترجم اول توسطهستند، بايد 
  .متقاضی ضميمه شوند

   
 از ابتѧدای  .نمائيѧد ) رايگѧان وآيѧل  (يی  قѧضا توانيد تقاضاي آمѧك    مي ،ديداشته باش  ٣١ر يا اجازۀ عبو   يددرواود به فرانسه    هنگام ور  در راگ

ی بѧرای  وکيلѧ گѧرفتن از ياری . ميتوانيد از اين کمک استفاده کنيد    ميلادی، حتی اگر بطورغير قانونی وارد کشور شده ايد،           ٢٠٠٩سال  
  . دستمزد او را پرداخت نمايد داشته باشد حتی اگر مجبوراستبهتر است آدم وکيل. خود اهميت بسيار دارددفاع از

    
 جلѧسه بѧه   برگѧزاری  ، سѧاعت و محѧل   دو قبѧضه روز    يك نامه سفارشѧی    از طريق  ، علنی دادگاه   روز قبل از برگزاري جلسه     ١۵ حداقل

ده و در طѧی آن از خѧود دفѧاع           نѧشکيل شѧ    پس ازبرگزاری جلسه علنی کѧه بѧا حѧضور شѧما              معمولاً چهار هفته  . اطلاع شما خواهد رسيد   
  ای يѧѧا نماينѧѧده باشѧѧد وآيѧѧلخѧѧواه( مѧѧشاور يکحѧѧضور ازيتوانيѧѧد م در جلѧѧسه علنѧѧی دادگѧѧاه،.کنѧѧد خѧѧود را اعѧѧلام مي، دادگѧѧاه رایکѧѧرده ايѧѧد

 خѧود  کتبѧی  درتقاضѧای  پايѧان بهتѧر اسѧت در    ( بهѧره ببريѧد   و يѧك متѧرجم  )  غير انتفѧاعی مربѧوط بѧه امѧور پناهنѧدگان     ن انجم يک سویاز
 ثرو مѧ  شѧما  ازبѧرای دفѧاع     ممكن اسѧت    حضور آنان   آه یتوانيد از افراد   مي ،نين همچ .)ک مترجم را از دادگاه درخواست کنيد      حضور ي 
  متقاضѧی   حѧضور  ،عمѧلاً . دعوت نموده تا در جلسه علنی شѧرکت کننѧد          )ور شاهدان حضاعضاي سازمانها يا    : ان مثال بعنو (دنواقع شو 

 تغييѧر   نѧوع هر، بايѧد     علنѧی دادگѧاه    براي اطمينان از دريافت به موقع و بدون اشѧكال احѧضاريه جلѧسه             .در جلسه دادگاه بسيار مهم است     
 .اطلاع دهيد دادگاه  خانهيربتان، به د  ر شمارۀ پرونده دو قبضه، با ذآی سفارشه ناماز طريق را  خودآدرس

 

  (CNDA) پس از رای دادگاه ملی پناهندگان  -٧
  

افت خواهيѧد  دريست پ  آه از طريق دادگاه ی آتبرای همراه داشتن  بايد با، مورد قبول واقع شود    درخواست پناهندگی شما   آه   چنانچه
بѧراي شѧما آѧارت       ، روز ٨ ظѧرف  ،  لѧيس موظѧف اسѧت     پ . مراجعѧه کنيѧد     پليس ادارهه  ب  قطعه عكس،  ۴ و نيز    ی فرد حقيق   آدرس کرد، و 
شѧناخته شѧده بعنѧوان    " عبѧارت  کѧارت   ايѧن  یبѧررو . ابل تمديد اسѧت  ماهه و ق٣  آن آه اعتبار نمايدصادر  ) Récépissé(  موقت اقامت
  .حق کارميدهد نيزذکر شده و به شما" پناهنده

  
 ، ميباشѧد  سѧال ١٠آن   اعتبѧار   دائم که    ده شناخته شده اند کارت اقامت      پناهن (CNDA)سوی افپرا و دادگاه ملی پناهندگان     که از  پناهندگانی

 دولѧت فرانѧسه بهѧره منѧد         "حمايѧت جنبѧی   "امѧا، کѧسانی کѧه از        .  خѧود بѧه خѧود انجѧام خواهѧد شѧد            تمديѧد ايѧن کѧارت     . خواهنѧد کѧرد   ت  درياف
  . دريافت خواهند کرد"زندگی خصوصی و خانوادگی"  عبارت کارت اقامت يک ساله با، ميشوند

  
 بايد  را پس خواهد گرفت  و)Récépissé( اقامت موقت آارتاداره پليس ازشما  ،موافقت نشودشما   پناهندگی    درخواست نانچه با چ

منجربѧѧه ايѧѧن امر درخѧѧاک فرانѧѧسه بمانيѧѧد،  همچنѧѧان ،چنانچѧѧه پѧѧس ازاتمѧѧام ايѧѧن مѧѧدت .  آنيѧѧدک يѧѧك مѧѧاه خѧѧاك فرانѧѧسه را تѧѧر ظѧѧرف مѧѧدت
خروج ازقلمѧѧرو دسѧѧتور"پلѧѧيس بѧѧرای شѧѧما    . خواهѧѧد شѧѧد ی قѧѧانونهѧѧای پيگرد بѧѧه زور ورحکم اخѧѧراج شѧѧما از فرانѧѧسه بѧѧا توسѧѧل   صѧѧدو
يک وکيل و يا يѧک   شما تنها يک ماه فرصت داريد که با ياری گرفتن از  پس از دريافت اين دستور،     .را صادر خواهد کرد   " ٣٢فرانسه
  . يدخواست تجديد نظر نمايظيم کرده و در تن عرضحالیعليه اين تصميمن غيرانتفاعی در امور پناهندگان،انجم

                                          
31- Sauf-conduit  برای عبور فردی از جايی به جايی ديگر صادر ميکنند)  معمولا مقامات نظامی(مدرکی که مقامات کشوری.    
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  ،(CNDA)رای منفی دادگاه ملی پناهندگان  دريافت  پس از- ٨ 
   درخواست تجديد نظر کرد دوبارهميتوان درچه شرايطی 

  
توجѧه شѧما را بѧه ايѧن      . ئѧه دهيѧد    جديدی را درباره خطراتی که برای شما درکشورتان پيش آمده است ارا            بايد دلايل   حتمأ برای اين کار،  

 وقѧايعی کѧه در نخѧستين درخواسѧت پناهنѧدگی            ،د، يعنѧی  ن رويدادهای جديدی استوارباشѧ     ميکنيم که اين دلايل جديد بايد براساس       جلبامر
  دلايل جديدی که مربوط بѧه  . برای شما رخ داده باشند  (CNDA)شما موجود نبوده و تاريخ آنان پس ازاعلام رای دادگاه ملی پناهندگان           

  .د بود مطرح شده، کافی نخواهن(CNDA)قابل دادگاه ملی پناهندگان که قبلا درمدن باش ایواقعه
  

م پѧذيرش دوبѧاره    پѧذيرش و بѧا عѧد       در تѧام    تنها اين اداره اسѧت کѧه اختيѧار        .  کنيد  معرفی  به اداره پليس    دوباره  خود را  با دلايل جديد، بايد   
 کѧه   ديѧده شѧده    ، در برخѧی از مѧوارد      ا ايѧن وجѧود،    بѧ  . صادر کنѧد   APSشما را دارد و ميتواند برای شما کارت سبز        درخواست نجديد نظر  

  .ر کند صرف نظAPSقرارداده و از صدور "فوری بررسی " اين موارد را در حالت  تصميم گرفته که مطالعهاداره پليس
  

   حمايت جنبی -٩
  

  مѧورد بررسѧي   "جنبѧی  تحمايѧ " شما را در چهارچوب قѧانون  يتواند تقاضای  م  افپرا ، پناهندگی مربوط نشود     مورد شما به قوانين   اگر
 ای شخصی شѧما  و آزادی ه    و فردی عليه زندگی     مستقيم ،ی جد رهایآشورتان خط  آه در  نشان دهيد يد   با ، اين منظور  یبرا .دهدقرار

" درخواسѧت پناهنѧدگي  " بѧين  ، حق انتخѧاب اما .انساني و تحقيرآميزهاي غيرر رفتا احکام  و ياكم اعدام، شكنجه، حمانند ،دنوجود دار 
داده  (CNDA)دادگѧاه ملѧی پناهنѧدگان        يѧا     و  افپѧرا  ايѧن حѧق بѧه     . يѧد ي نما ی درخواست پناهنѧدگ   توانيديمتنها،  .  را نداريد  "جنبیت  حماي"و  

  .شده است
  

زنѧدگي  " آن عبارت یور آه برخواهيد گرفتآارت اقامت موقت يك ساله     ما  بگيرد، ش  اين نوع حمايت را براي شما درنظر       افپرااگر
ی که اين نѧوع حمايѧت را    شرايط يا و داردشمارو وضعيت آش ادامه بهیبستگ تمديد اين آارت. شده استر ذآ" شخصي و خانوادگي 
  .توجيه کرده است

  
  ايѧن  عليѧه انيѧد يتومگرفتѧه باشѧد،    درنظرجنبѧی را بѧرای شѧما    امѧا افپѧرا حمايѧت        ، خѧود ميدانيѧد    مѧسلم گی را حѧق      پناهند با ابن وجود، اگر   

  .نمايد تجديد نظرتقاضای (CNDA)از دادگاه ملی پناهندگان تصميم 
  

  بررسی وضعيت صغيران  -١٠
  ) سال١٨افراد کمتر از (     

 
  یدرخواست پناهندگ) ١
  

 ١٨ یبѧالا ( همѧان شѧرايط افѧراد بѧالغ       هشѧبي  کѧم و بѧيش     ) سѧال  ١٨کمتѧر از    افѧراد   ( ی بѧرای صѧغيران     درخواست پناهنѧدگ    مطالعه شرايط  
  سѧال سѧن دارد،     ١٨کسی که کمتر از      . اين راهنما را بخوانند    توصيه ميشود همه    سال ١٨ کمتر از  افراد   ، به در نتيجه  .يباشندم) سال

 خѧود مراجعѧه   ی پلѧيس محѧل زنѧدگ   بѧه ادارۀ )  شѧود مراجعѧه   ايѧن راهنمѧا  ١ به صѧفحه  ( اوست دهنده آدرس    نشان کی که بايد همراه با مدر   
 سѧن  سѧال ١۴ یاگر او بѧالا     اما . بعمل آورد  ینگار    انگشت  سال داشته باشد، هيچكس حق ندارد از او        ١۴اگر اين شخص آمتر از       .آند

 بѧرای   )Récépissé  و يѧا  APS(  آѧارت اقامѧت موقѧت    هѧيچ نѧوع    يس، مراآز پل  عملدر. د شد نخواه ینگار    باشد، از او انگشت    داشته
  .نخواهند کرداين افراد صادر

  
فپѧѧرا پѧѧس از دريافѧѧت   پناهنѧѧدگي نمايѧѧد، يѧѧا ا واسѧѧتد درخ ميخواهѧѧری آѧѧه صѧѧغي خواهѧѧد داد اطѧѧلاع٣٣ر آѧѧل آѧѧشویبѧѧه دادسѧѧتانلѧѧيس پ يѧѧا

  . )پرسشنامه افپرا (درخواست پناهندگي او
  

فپѧرا مѧورد    اتوسѧط اداره    او   ی درخواسѧت پناهنѧدگ    ، تعيѧين ننمѧوده    صѧغير  آمѧك بѧه      ی بѧرا   ٣٤ قѧانونی   سرپرسѧت  ، آѧل  كه دادسѧتان  يتا زمان 
توانѧد   مي افپѧرا ا امѧضاء نمايѧد و       درخواسѧت پناهنѧدگي  ر     غيرص سѧوی  از يتواندرپرست، او م  پس از تعيين س    .نخواهد گرفت بررسي قرار 

 سѧوی  از ای کѧه ه مѧصاحبه ، درجلѧس   بѧه صѧغيرياری دهѧد       در تكميѧل پرونѧده      آزاد اسѧت   سرپرست. را آغاز نمايد   پرونده  رسيدگي به   آار
  . هيچ اقدامی انجام ندهد اگر دلش نخواستو يا...  کند تعيين ميشود شرکتفپراا
  
ان صѧغير  ی بѧرا  (CNDA)  دادگاه ملѧی پناهنѧدگان     درنظر  تجديد درخواست  مقررات ، افپرا سوی از یناهندگصورت رد درخواست پ   در
ضѧروری   فѧرد صغير  افتѧادن درخواسѧت تجديѧد نظѧر    برای به جريان ی سرپرست موافقت و امضا    که  تفاوت با اين  ، اند  يكسان ين بالغ و

  .استنين  اين چافپرا از اومورد درخواست پناهندگی آه دری همانطوراست،
  
  

                                          
33 - Procureur de la République قاضی دادگاه  
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34 - Administrateur ad hoc سرپرست يا کفيل قانونی  
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   اطفالی قاضاز سوی انحمايت از صغير) ٢
  

  در اختبѧار   ايѧن امكѧان را     ايѧن افѧراد   .  نيѧست   زنѧدگی ميکننѧد،    "٣٥منزوی " که بصورت  صغيرانراه حمايت از   تنها   یدرخواست پناهندگ 
              ѧان درخواسѧان و نوجوانѧت از آودآѧاه حمايѧت    دارند آه از دادگѧد  ت حمايѧد     . ( نماينѧت بايѧن درخواسѧصورت آت  ايѧب  ѧده  بѧدوين شѧو از ی ت 

ايѧن  ). ی گرفتѧه شѧود   يك آپѧ توصيه مبشود که از اين درخواست، قبل از ارسال،.  به دادگاه ارسال گردد دو قبضه یست سفارش پ يقطر
روه پѧيش بينѧی کѧرده اسѧت بهѧره منѧد       همه امکانات رفѧاهی کѧه قѧوانين فرانѧسه بѧرای ايѧن گѧ           از  ميدهد آه   به آنها اين امكان را     درخواست

  :رپاريس، با اين آدرس مکاتبه کنيدد .مدارسنام آنها در  مسكن و ثبت جمله از. شوند
Monsieur le Président 
Tribunal pour enfants 
TGI de Paris 
4, Boulevard du Palais 
75001 Paris 

 
 ،ر و هم ازطرف ديگهيد، بدفپرا ابه ی درخواست پناهندگ،شود آه هم از يك طرف      مي توصيه یوجود دارد و حت     برای شما  اين امكان 

 در ماننѧد  ( ويѧژۀ آودآѧان و نوجوانѧان     مѧشكل بѧا قاضѧي     در صѧورت بروز   .يѧد ي نما  حمايت درخواست آودآان و نوجوانان     يژهقاضي و از
  موقعيѧت خѧود را بѧه   ،) پيش ميآيدبه روز بيشتر ه روز  آ ی ، چيز   خود  آتبي حمايت  درخواست در مورد    او يا سكوت     و  شما درخواست

" مѧدافعين اطفѧال   "ادارهآدرس . بتوانѧد بѧا شѧما مكاتبѧه نمايѧد          بѧه او داده تѧا         خود را   آدرس فراموش نکنيد که  . ع دهيد  اطلا "مدافع اطفال "
  :اين است

Défenseur des enfants 
104 Boulevard Blanqui 
75013 Paris 
 

 . اطلاعات بيشتر، لطفأ به راهنمای صغيران مراجعه کنيدبرای 
 

  حقوق پناهندگان  -١١
  
  مک های مالی ک
  

کمѧک هѧای   " ميتوانيѧد از ، نѧشده ما معلѧوم  برای شѧ   اين محѧل هنѧوز      يا سکونت کنيد و   ويژه مسکن پناهندگان      که دريک مرکز   اگرپذيرفتيد
 ويѧѧژه مѧѧسکن يѧѧک مرکѧѧز تѧѧا زمانيکѧѧه در.مѧѧاه ميباشѧѧد يѧѧورو در٣۴٠تقريبѧѧأ سѧѧقف ايѧѧن کمѧѧک . بهѧѧره منѧѧد شѧѧويد" ٣٦ی زمѧѧان انتظѧѧارمѧѧوقت

، ايѧن کمѧک مѧالی       درباره پرونده شما گرفتѧه نѧشده       (CNDA) هم ازسوی دادگاه ملی پناهندگان     تيد وهيچ تصميمی   سکونت نياف  پناهندگان
تقريبѧأ  . کѧاهش خواهѧد يافѧت   ک سکونت کنيѧد، سѧقف ايѧن کمѧ     کز ويژه پناهندگان    ا مر ی از عوض، اگر دريک  در .را دريافت خواهيد کرد   

  . دريافت خواهيد کرددر ماه  يورو١٠٠حدود 
   

 حѧق دريافѧت      پناهنѧدگان سѧرباز زديѧد،      و پيشنهاد اداره پليس برای زندگی در يکی از مراکز پѧذيرش           ) ت سبز کار(APS يرفتناگراز پذ 
 بѧه هردليلѧی شѧما را از آنجѧا           و يѧا    تѧرک کنيѧد     را به ميѧل خѧود      پناهندگاناگرمرکز ويژه مسکن    . ک مالی از شما سلب خواهد شد      اين کم 

  .خواهد رفتن راج کنند، اين کمک خود بخود از بياخ
  

 بѧدين طريѧق   ه افپѧرا  بѧ ی پناهنѧدگ ک ارسѧال مѧدار  هييديѧ ا آارت اقامѧت موقѧت خѧود و ت   داشتنهمراه با  اده از اين حق، شما بايد       براي استف 
  :اقدام نماييد

  

  . ديگر باز آنيدک بانک بايد يك حساب بانكي در اداره پست يا ي،ابتدا 
  

  .يدي نمای معرف(Passage Dubail,75010 Paris ,25) ع در واق"ASSEDIC37" هسپس بايد خود را به ادار 
 
  

  اجازه کار
  

  :نيست  پذيرامکان اين امرمورد زير، بجزدو به پرونده پناهندگيتان داشته باشيد،یدر طول مدت رسيدگآردن اگر قصد آار
  

 دريافѧت نكѧرده   ی ايѧن اداره از سѧو   ی قطعѧ  پاسѧخ   فپѧرا، هنѧوز      بѧه ا    شѧما  ی پس از ارسѧال درخواسѧت پناهنѧدگ        كه يكسال يدرصورت 
  .باشيد

  

                                          
 35 - کودکان و يا      .خويش در خاک کشور فرانسه يافت ميشوند بالغ خانواده یاعضای که بدون حضورنوجوانان

36- Allocation temporaire d'attente     
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 ايد،  نظرآرده  تجديد  درخواست (CNDA)  پناهندگان  دادگاه ملی  فپرا، از  ا  توسط ی شما  پناهندگ ازنپذيرفته نشدن درخواست  پس   
 Collectif de soutien  ازميتوانيѧد ر،  ايѧن منظѧو  ی بѧرا .مѧشکل اسѧت  ر امѧری بسيا  در فرانѧسه پيѧداکردن در هѧر دو حالѧت، کار  

des exilés du 10ème arrondissement de Parisبخواهيدی راهنمائ .  
  

  مسکن 
  

خواهѧد  مѧسکن    پيѧشنهاد احتمѧالی  گونѧه  هربا  شماموافقت اداره پليس مراجعه ميکنيد، بايد گواهی را امضاء کنيد که دال بر  هنگاميکه به 
بѧا انجѧام ايѧن    . طعѧی نيѧست  ند، با ايѧن حѧال، ايѧن امѧر ق     پيشنهاد کنبه شما کنی را مس کهاين گواهی را امضاء کنيد، ممکن است      اگر   .شد
  . نداده است، مسلم خواهد شد که دولت فرانسه به شما مکانی برای سکونتکار

   
 مѧوقتی زمѧان     کمک هѧای  " را امضاء کرده اند بدون آن که مسکنی از دولت گرفته باشند، خواهند توانست از                 اشخاصی که اين گواهی   

 مکѧانی سѧاکن شѧده انѧد، ايѧن       در از سѧوی دولѧت   کѧه اشخاصѧی ).  يѧورو در مѧاه بѧرای شѧخص مجѧرد         ٣۴٠يبѧأ   تقر(بهره بگيرند   " انتظار
  . يورو درماه کمک ميشود١٠٠به آنان تنها . کمک را دريافت نخواهند کرد

  
هѧيچ   بلکѧه  ،د شѧد  پيѧشنهاد نخواهنѧ  شѧما مѧسکنی  بѧه    ديگѧر ،، نѧه تنهѧا   ، يا آنجا را به رای خود ترک کرديѧد         اگر مسکن اهدايی را نپذيرفتيد    

  . دريافت نخواهيد کردکمک مالی 
  
  بررسѧی  حѧق داريѧد درتمѧام طѧول مѧدت     ،ی شѧما اسѧت    پناهنѧدگ  درخواسѧت   دريافѧت   رسѧيد   کѧه   سفارشي اداره افپѧرا    هزمان دريافت نام  از

انѧسه واقѧع    ايѧن مرکزميتوانѧد در هرجѧايی ازخѧاک فر    .اکن شѧويد  سCADA( ѧيا AUDA( پناهندگي پذيرش مرآز    دريکی از  ، تان  پرونده
  .شده باشد

  
آنيѧد،   كه در پѧاريس زنѧدگي مѧي   ي، در صѧورت  داده نѧشده ی زنѧدگ یا بѧر لѧی بѧه شѧما مح  هنوز، اگری افپѧرا  آتبѧ  اييديѧه دريافѧت ت   از  يا بعѧد   قبل
  :دينيد به مراآز زير مراجعه نمايواتمي

  

 پѧس از  توصѧيه ميѧشود بالافاصѧله     کѧه قѧصد درخواسѧت پناهنѧدگی دارنѧد     ده هѧا ابѧه ايѧن خѧانو   (   فرزنѧد ی دارایهѧا  خانوادهبرای  
 :) خواهد شدمسکنی داده، به آنها  بدون درنگ، تماس يگيرند چونCAFDA38ورود، با 

  
CAFDA 
44 rue Planchat 
75020 Paris  
Métro : Alexandre Dumas (  ( مترو٢خط شماره 

  : بدون فرزندهای خانواده افراد مجرد يابرای 
France terre d'Asile (FTDA) 
4 rue Doudeauville 
75018 Paris 
Métro : Marx Dormoy  ( و متر١٢خط شماره  ) 

  
 ميتوانيѧد  از طريѧق راههѧاي موجѧود،    ی براي زنѧدگ محلین يا عدم موفقيت در پيدا آردن  به مسك  ی و اضطرار  یدر صورت نياز فور   

  .بريد اضطراری بهره بتا بتوانيد از مسکن تماس بگبريد(Samu Social39)  ١١۵ ه تلفن شماراب
  

  بهداشت و بيمه های درمانی 
  

  . مداوا کنيد خود را بطوررايگان بيماری های، ميتوانيد CMU40 عمومیبا بهره گرفتن از بيمه درمانی
  

٤١ني دوبلآئين نامه  -١٢

  
 کѧه بѧه آن وارد   ن کѧشوراورپايی طبق اين آئين نامه، شѧما بايѧد از نخѧستي     .  اتحاديه اورپا اجرا ميشود    همه کشورهای ن در يآئين نامه دوبل  

عمѧѧل، شѧѧما مجبوريѧѧد از نخѧѧستين کѧѧشوراورپايی کѧѧه پلѧѧيس آن   امѧѧا در .  و يѧѧا رواديѧѧد آن را داريѧѧد درخواسѧѧت پناهنѧѧدگی نماييѧѧد  شѧѧده ايѧѧد
نجѧا  اگѧر از کѧشور ديگѧری درخواسѧت پناهنѧدگی کنيѧد و يѧا در آ                  .نماييѧد از شما انگشت نگاری کѧرده اسѧت درخواسѧت پناهنѧدگی             کشور

 . اخراج شويد به آن وارد شده ايد که، اين خطر برای شما وجود دارد که به سوی نخستين کشوراروپايیدشت کندپليس شما را بازدا
 

                                          
   38- Coordination de l'Accueil des Familles Demandeuses d'Asile                                       هماهنگ کننده مراکز پذيرش خانواده های متقاضی پناهندگی 

                                                                                                        
   مرکز کمک های فوری و اضطراری- 39

  40- La Couverture Maladie Universelle     
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 41- ٢٠٠٣ سپتامبر ٢ مورخ ٢٠٠٣/١۵۶٠ و ٢٠٠٣ اکتبر ١٨ مورخ ٢٠٠٣/٣۴٣آئين نامه اتحاديه اورپا   
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  :شودثابت   ميتواندنخستين کشوراورپايی از راه های زيرعبورشما از
  

  ؛ داشتن رواديد به اروپا وارد شده باشيدشما با اگر
  

 کѧѧامپيوتر در  سѧѧال١٠گی اثرانگѧѧشت متقاضѧѧيان پناهنѧѧد ( گرفتѧѧه شѧѧده باشѧѧد  خواسѧѧت پناهنѧѧدگی  درت شѧѧما قبѧѧل ازاثرانگѧѧش اگر
Eurodac؛) حفظ ميشود  

  

 سѧال در  ٢در ايѧن حالѧت، اثѧر انگѧشت مѧدت        ( گرفتѧه شѧده باشѧد        یپس از بازداشت، هنگام عبѧور از مѧرز         اگراثرانگشت شما،    
  ؛ )فظ ميشود حEurodac  کامپيوتر

 

 پايگѧاه هѧای    بѧه  کشوری اين اثرانگشت هѧا    اگرازسوی يليس  ( پليس گرفته شده باشد      بازداشت توسط اگراثرانگشت شما پس از    
  ). نگهداری ميشوندين مرکزا سال در١٠ مدت  - امری که معمولا انجام ميشود-انتقال داده شده باشند  SIS42داده ای

 
کنيѧد کѧه از کѧشور    نه، اگرخود شѧما اعتѧراف   برای نمو. دنهم ثابت شوی اورپايی ميتواند از راه های ديگر    عبورشما از نخستين کشور   

 و يѧا اگѧر پلѧيس بليѧت تѧرن، کѧارت وقѧت        . کشورها خواهد بѧود ايناثبات عبور شما از   گذشته ايد، اين دليل خوبی برای        يا ايتاليا يونان و 
 کند، دليѧل خѧويی   خريدی از يکی از فروشگاه های بزرگ در جيب های شما پيدادان پزشک، بليت مترو و يا فاکتورملاقات با يک دن 

  .خواهد بود که از کشورهای مربوطه عبور کرده ايد
  

ريش، بلژيѧک، بلغارسѧتان، قبѧرس، دانمѧارک، اسѧپانيا، اسѧتونی،           آلمان، اتѧ  : دناديه اورپا اجرا ميشو   همه کشورهای اتح  اين مقرارات در  
رومѧانی،   جمهѧوری چѧک،       پرتغѧال،   لهѧستان،  هلنѧد، ، لتѧونی، ليتѧوانی، لوکزامبѧورگ، مالѧت،           فرانسه، يونان، مجارستان، ايتاليا    لاند،نف
  .سويسند، نروژ، و ايسل ی، اسلوونی، سوئد و همچنينلوواکاس

  
کѧѧشور فرانѧѧسه بѧѧه هيچوجѧѧه  : دندر فرانѧѧسه نميѧѧشو) صѧѧغيران( سѧѧال ١٨بايѧѧد يѧѧادآوری شѧѧود کѧѧه ايѧѧن مقѧѧرارت شѧѧامل افѧѧراد کمتѧѧر از   

  .يگانه را از خاک خود اخراج نميکندصغيران منزوی ب
  

دعѧوت  "  کѧه آنѧرا   با عکس شѧما برايتѧان صѧادرخواهد کѧرد        ، برگه ای     يافت  در کشور ديگری   پاريس، اگر پليس اثرانگشت شما را     در  
ه شما ميدهنѧد  ه اين برگه را ببار اول ک.  وجود دارد روی اين برگه جدولی بر .مينامند" ٤٣  از سوی کشور ثالث     برای پس گرفتن   نامه

 روزی اسѧѧت کѧѧه اداره پلѧѧيس بѧѧرای نخѧѧستين بѧار از کѧѧشوری کѧѧه اثѧѧر انگѧѧشت شѧѧما را   معادلѧه  تѧѧاريخايѧѧن.  آن ميزننѧѧدمهربѧا تѧѧاريخی بѧѧر 
  .برداشته، درخواست پس گرفتن شما را کرده است

  
بѧرروی ايѧن برگѧه    را رد، اداره پلѧيس فرانѧسه دومѧين مهѧر    زمانيکه اين کشورموافقت خود را با پس گѧرفتن شѧما از فرانѧسه اعѧلام ميѧدا      

تبѧاس خواهنѧد   ن زمان، هر وقѧت بѧه اداره پلѧيس فرانѧسه مراجعѧه کنيѧد شѧما را بازداشѧت کѧرده و بѧه يکѧی ازمراکѧز اح                       از اي . خواهد زد 
 نخѧستين مهѧر، کѧشوری کѧه اثѧر انگѧشت شѧما را دارد بايѧد                  زمѧان  از. اخراج کننѧد   بѧه سѧوی آن کѧشور       خاک فرانѧسه  فرستاد تا شما را از    

وری کѧه   ماه، دولت فرانسه پاسخی از کش     ۶اگر بدليلی، پس از گذشت      . علام کند  پاسخ خود را به مقامات کشور فرانسه ا         ماه ٢ظرف  
  .فرانسه درخواست پناهندگی نماييد دريافت نکرد، شما حق داريد ازکشورشما را بايد پس بگيرد

  

پѧس از  يѧد تنهѧا    مراجعѧه نکنيѧد، ميتوان    ، بѧه اداره پلѧيس     )دومين مهر ( دارد    را اگر، پس ازموافقت کشوری که اثرانگشت شما      : توجه
         . از دولت فرانسه درخواست پناهندگی نماييد ماه١٨گذشت 
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43 - Convocation en vue de la réadmission 

 

 


